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 AIC A 

REPÚBLICA ARGENTINA 
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12 de Julio 2019 

DIRECCIÓN NACIONAL DE INSPECCIÓN DE NAVEGACIÓN AÉREA 

DIRECCIÓN REGULACIÓN, NORMAS Y PROCEDIMIENTOS 

DEPARTAMENTO INFORMACIÓN AERONÁUTICA 

Dirección AFS: SABBYNYX 

Tel: (54 11) 5941-3011 

e-mail: dianac@anac.gov.ar 

AZOPARDO 1405 - Piso 3º                                                                        

(C1107ADY) – CABA                                                                                    

ARGENTINA 

A 08. MODIFICACIONES TEMPORARIAS EN EL ESPACIO AÉREO DE LA FIR EZEIZA Y 
RESTRICCIONES DE OPERACIÓN DURANTE LA REALIZACIÓN DE LA CUMBRE 
MERCOSUR. / TEMPORARY MODIFICATIONS INSIDE EZEIZA FIR AIRSPACE AND 
OPERATIONAL RESTRICTIONS DURING THE CELEBRATION OF THE MERCOSUR SUMMIT. 

1. DISPOSICIONES PRELIMINARES / PRELIMINARY PROVISIONS 

1.1 OBJETO / PURPOSE 

Esta Circular de Información Aeronáutica (AIC) tiene por objeto difundir las modificaciones temporarias en el 
espacio aéreo de la FIR EZEIZA y las restricciones de operación durante la realización de la cumbre del Mercosur en 
la Ciudad de SANTA FE a partir de las 10:00 UTC del día 15 de julio de 2019 hasta la 03:00 UTC del día 18 de julio 
de 2019. / This Aeronautical Information Circular (AIC) is intended to disseminate the temporary modifications inside 
EZEIZA FIR airspace and the operational restrictions during the celebration of the Mercosur Summit in the city of Santa 
Fe from 15 July 2019 at 10:00 UTC until 18 July 2019 at 03:00 UTC. 

1.2 APLICACIÓN / APPLICABILITY 

Esta publicación es de aplicación a todas aquellas personas que, en el desempeño de sus funciones, utilicen el 
espacio aéreo de la FIR EZEIZA durante la realización de la cumbre Mercosur en la Ciudad de SANTA FE a partir de 
las 10:00 UTC del día 15 de julio de 2019 hasta la 03:00 UTC del día 18 de julio de 2019. / This publication is applicable 
to all those people who, in the performance of their duties, use the EZEIZA FIR airspace during the celebration of the 
Mercosur Summit in the city of Santa Fe from 15 July 2019 at 10:00 UTC until 18 July 2019 at 03:00 UTC. 

2. MEDIDAS DE COORDINACIÓN DEL ESPACIO AÉREO (ACM) / AIRSPACE COORDINATING MEASURES 
(ACM) 

 ZONA DE IDENTIFICACIÓN DE DEFENSA AÉREA (ADIZ) TEMPORARIO / TEMPORARY AIR DEFENSE 
IDENTIFICATION ZONE (ADIZ) 

Nombre: ADIZ LITORAL TEMPORARIO 

Límites laterales: Círculo de 100 NM de radio con centro 
en coordenadas S 31 48 30 W 060 29 05 (VOR/DME 
PARANÁ). 

Límites verticales: GND-UNL. 

Vigencia: desde el 151000JUL2019 hasta el 
180300JUL2019 UTC. 

Restricciones: obligación de presentar plan de vuelo 
previo al despegue (no se autoriza la presentación de 
plan de vuelo en vuelo), disponer de respondedor y 
equipo de comunicación. 

Name: TEMPORARY LITORAL ADIZ  

Lateral limits: Circle of 100 NM of radius with center in 
coordinates S314830-W 0602905 (VOR/DME PARANÁ). 

Vertical limits: GND-UNL 

Validity: From 151000JUL2019 until 180300JUL2019 
UTC. 

Restrictions: It is compulsory to submit the flight plan prior 
to take off (submission of flight plan in flight is not 
authorized). Transponder and communications 
equipment required. 
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 ZONA DE OPERACIÓN RESTRINGIDA (ROZ) TEMPORARIO / TEMPORARY RESTRICTED OPERATING 
ZONE (ROZ) 

Nombre: ROZ SANTA FE TEMPORARIO 

Límites laterales: Círculo de 55 NM de Radio con centro 
en coordenadas S 31 48 30 W 060 29 05 (VOR/DME 
PARANÁ). 

Límites verticales: GND-FL 245. 

Vigencia: desde el 161700JUL2019 hasta el 
180300JUL2019 UTC. 

Restricciones: autorizada la operación desde 
aeródromos no controlados o lugar apto denunciado 
(LAD) y aeródromo controlado con obligación de 
presentar plan de vuelo previo al despegue (no se 
autoriza la presentación de plan de vuelo en vuelo), 
disponer de respondedor y equipo de comunicación 
desde el 161700JUL2019 hasta el 170259JUL2019 
UTC. 

Prohibición: Queda prohibida la operación de la 
aviación civil en los aeródromos no controlados, 
LAD y LADH a partir del 170300JUL2019 hasta el 
180300JUL2019 UTC.  

Dichos aeródromos serán clausurados por las Fuerzas 
de Seguridad o Policiales según corresponda. 

Name: TEMPORARY SANTA FE ROZ  

Lateral limits: Circle of 55 NM of radius with center in 
coordinates S314830-W 0602905 (VOR/DME PARANÁ). 

Vertical limits: GND-FL 245 

Validity: From 161700JUL2019 until 180300JUL2019 
UTC. 

Restrictions: The operation from non-controlled 
aerodromes or from a reported appointed place (LAD) 
and controlled aerodromes is authorized with the 
obligation to submit the flight plan prior take off 
(submission of flight plan in flight is not authorized). 
Transponder and communications equipment required 
from 161700JUL2019 until 170259JUL2019 UTC. 

Prohibition: Civil aviation operations in non-
controlled aerodromes, LAD and LADH are forbidden 
from 170300JUL2019 until 180300JUL2019 UTC.  

Such aerodromes shall be closed by the Security or the 
Police Forces, as appropriate. 
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 SECTOR AÉREO RESTRINGIDO (SAR) TEMPORARIO / TEMPORARY RESTRICTED AIR SECTOR (SAR) 

Nombre: SAR NOROESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S312922-W0612930, siguiendo 
por un arco de 55 NM con centro en el VOR/DME PAR 
hasta S310342-W0610642, S313248-W0604439, 
S313750-W0605000 continuando por un arco de 20 NM 
con centro en el VOR/DME PAR hasta S313915-
W0605243 de ahí a S312922-W0612930. 

Límites verticales: GND-FL 230. 

Vigencia: desde el 161700JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea con coordinación directa con el ACC 
EZE SECTOR NORTE. 

Name: TEMPORARY NOROESTE SAR 

Lateral limits: From S312922-W0612930, following an 
arch of 55 NM with center in VOR/DME PAR until 
S310342-W0610642, S313248-W0604439, S313750-
W0605000 following an arch of 20 NM with center in 
VOR/DME PAR until S313915-W0605243 from there to 
S312922-W0612930. 

Vertical limits: GND-FL 230 

Validity: From 161700JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions in direct coordination with the EZE ACC 
NORTH SECTOR. 

Nombre: SAR SUROESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S323116-W0610929 siguiendo 
por un arco de 55 NM con centro en el VOR/DME PAR 
hasta S314326-W0613333, S314814-W0605439, 
S322547-W0605355, continuando por un arco de 30 NM 
con centro en el VOR/DME ROS hasta S323116-
W0610929. 

Límites verticales: GND-FL 230. 

Vigencia: desde el 161700JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea con coordinación directa con el ACC 
EZE SECTOR NORTE. 

Name: TEMPORARY SUROESTE SAR 

Lateral limits: From S323116-W0610929 following an 
arch of 55 NM with center in VOR/DME PAR until 
S314326-W0613333, S314814-W0605439, S322547-
W0605355, following an arch of 30 NM with center in 
VOR/DME ROS until S323116-W0610929. 

Vertical limits: GND-FL 230 

Validity: From 161700JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions in direct coordination with the EZE ACC 
NORTH SECTOR. 
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Nombre: SAR ESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S305916-W0600036, siguiendo 
por un arco de 55 NM con centro en el VOR/DME PAR 
hasta S321800-W0593423, S315058-W0601746, 
continuando por un arco de 10 NM con centro en el 
VOR/DME PAR hasta S314244-W0601928 luego a 
S305916-W0600036. 

Límites verticales: GND-FL 300. 

Vigencia: desde el 161700JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea con coordinación directa con el ACC 
EZE SECTOR NORTE. 

Name: TEMPORARY ESTE SAR 

Lateral limits: From S305916-W0600036, following an 
arch of 55 NM with center in VOR/DME PAR until 
S321800-W0593423, S315058-W0601746, following an 
arch of 10 NM with center in VOR/DME PAR until 
S314244-W0601928 then to S305916-W0600036. 

Vertical limits: GND-FL 300 

Validity: From 161700JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions in direct coordination with the EZE ACC 
NORTH SECTOR. 

__________________________________________ 

 

 SECTOR AÉREO PROHIBIDO (SAP) TEMPORARIO / TEMPORARY PROHIBITED AIR SECTOR (SAP) 

Nombre: SAP ROJO TEMPORARIO 

Límites laterales: Círculo de 5 NM de radio con centro en 
coordenadas S313819-W0604114. 

Límites verticales: GND-FL 245. 

Vigencia: desde el 170300JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Excepciones: aeronaves Militares, de las Fuerzas de 
Seguridad, Policiales o de estado afectadas a la Cumbre 
del MERCOSUR 2019. 

Name: TEMPORARY ROJO SAP 

Lateral limits: Circle of 5 NM of radius with center in 
coordinates S313819-W060 4114. 

Vertical limits: GND-FL 245 

Validity: From 170300JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Exceptions: Military, Security and Police Forces aircraft 
or State aircraft affected to the MERCOSUR Summit 
2019. 
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 NO DRONE ZONE (NDZ) TEMPORARIO / TEMPORARY NO DRONE ZONE (NDZ) 

Nombre: VENUE TEMPORARIO 

Límites laterales: Círculo de 2 km de radio con centro en 
coordenadas S313819-W0604114. 

Límites verticales: GND-360 FT AGL. 

Vigencia: desde el 151000JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: prohibida la operación de Vehículos 
Aéreos No Tripulados (VANT). 

Name: TEMPORARY VENUE 

Lateral limits: Circle of 2 km of radius with center in 
coordinates S313819-W 060 41 14. 

Vertical limits: GND-360 FT AGL 

Validity: From 151000JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Unmanned Aerial Vehicles (UAV) 
operations are forbidden. 

Nombre: SAUCE TEMPORARIO. 

Límites laterales: Círculo de 2.5 km de radio con centro 
en coordenadas S314240-W0604841. 

Límites verticales: GND-360 FT AGL. 

Vigencia: desde el 170300JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: prohibida la operación de Vehículos 
Aéreos No Tripulados (VANT). 

Name: TEMPORARY SAUCE 

Lateral limits: Circle of 2.5 km of radius with center in 
coordinates S314240-W 0604841. 

Vertical limits: GND-360 FT AGL 

Validity: From 170300JUL19170300JUL19 until 
180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Unmanned Aerial Vehicles (UAV) 
operations are forbidden. 

 

 CORREDOR AÉREO (AIRCORR) TEMPORARIO / TEMPORARY AIR CORRIDOR (AIRCORR) 

Nombre: CORREDOR ESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S314830-W0602905 
(VOR/DME PARANÁ) radial 070° hasta S314503-
W0601807. Ancho: 5 NM (2.5 NM a cada lado del eje del 
corredor). 

Límites verticales: GND-FL 245. 

Vigencia: desde el 161700JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea. 

Name: TEMPORARY CORREDOR ESTE 

Lateral limits: From S314830-W0602905 (VOR/DME 
PARANÁ) radial 070° until S314503-W 0601807. Width: 
5 NM (2.5 NM at each side of the corridor center line). 

Vertical limits: GND-FL 245 

Validity: From 161700JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions. 
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Nombre: CORREDOR NOROESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S314830-W0602905 
(VOR/DME PARANÁ) radial 300° hasta S313801-
W0605009. Ancho: 5 NM (2.5 NM a cada lado del eje del 
corredor). 

Límites verticales: GND- FL 245. 

Vigencia: desde el 161700JUL19 hasta el 180300JUL19 
UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea. 

Name: TEMPORARY NOROESTE CORRIDOR 

Lateral limits: From S314830-W0602905 (VOR/DME 
PARANÁ) radial 300° until S313801-W0605009. Width: 
5 NM (2.5 NM at each side of the corridor center line). 

Vertical limits: GND- FL 245 

Validity: From 161700JUL19 until 180300JUL19 UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions. 

Nombre: CORREDOR SUROESTE TEMPORARIO 

Límites laterales: Desde S314830-W0602905 
(VOR/DME PARANÁ) radial 260° hasta S315212-
W0605441. Ancho: 5 NM (2.5 NM a cada lado del eje del 
corredor). 

Límites verticales: GND- FL 245. 

Vigencia: desde el 161000JUL2019 hasta el 
180300JUL2019 UTC. 

Restricciones: uso exclusivo para Aeronaves en Misión 
de Defensa Aérea. 

Name: TEMPORARY SUROESTE CORRIDOR 

Lateral limits: From S314830-W0602905 (VOR/DME 
PARANÁ) radial 260° until S315212-W0605441. Width: 
5 NM (2.5 NM at each side of the corridor center line). 

Vertical limits: GND- FL 245 

Validity: From 161000JUL2019 until 180300JUL2019 
UTC. 

Restrictions: Exclusive use for Aircraft in Air Defense 
Missions. 

 

3. AERÓDROMOS DE LA ZONA DE OPERACIONES. / OPERATIONS ZONE AERODROMES 

 AEROPUERTO METROPOLITANO SANTA FE - SAUCE VIEJO 

Restricciones: quedará restringida toda operación de la 
aviación civil a partir del 170300JUL2019 hasta el 
172300JUL2019 UTC. 

Excepción: aeronaves militares, FFSS/PP, de estado 
afectadas a la Cumbre y sanitarias (se considerará a 
dichos vuelos como urgentes cuando exista riesgo de 
vida, pérdida de funcionalidad de algún órgano o 
miembro del paciente a trasladar). 

Restrictions: Every civil aviation operation shall be 
restricted from 170300JUL2019 until 172300JUL2019 
UTC. 

Exception: Military, Security and Police Forces aircraft or 
State aircraft affected to the Summit and sanitary flights 
(such flights shall be considered as an emergency when 
there is risk of life, loss of functionality of any human body 
organ or part of the patient to be transported). 
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 AEROPUERTO GENERAL JUSTO JOSÉ DE URQUIZA (PARANÁ) 

Restricciones: quedará restringida la operación de la 
aviación general a partir del 170300JUL2019 hasta el 
180300JUL2019 UTC, excepto aeronaves privadas 
participantes de la Cumbre de Mandatarios con 
autorización previa de la ANAC/Comando Aeroespacial. 

Operaciones: aeródromo de asiento de las Aeronaves en 
Misión de Defensa Aérea (AMDA) y aeronaves de estado 
participantes de la Cumbre de Mandatarios las que 
tendrán prioridad de operación sobre el resto del tránsito 
aéreo. 

Restrictions: General aviation operations shall be 
restricted from 170300JUL2019 until 180300JUL2019 
UTC, except for private aircraft participating in the 
Summit of Heads of State with a previous authorization 
of ANAC/Aerospace Command. 

Operations: Aerodrome where the Aircraft in Air Defense 
Missions (AMDA) and the aircraft of the States 
participating in the Summit of Heads of State are settled. 
These aircraft shall have priority of operation over the rest 
of the air traffic. 

 AERÓDROMOS NO CONTROLADOS DENTRO DE LA ROZ SANTA FE / NON-CONTROLLED 

AERODROMES INSIDE SANTA FE ROZ 

Restricción: queda prohibida la operación de la aviación 
civil en los aeródromos no controlados, LAD y LADH a 
partir del 170300JUL2019 hasta el 180300JUL2019 
UTC. 

Dichos aeródromos serán cerrados para las operaciones 
aéreas con presencia de las Fuerzas de Seguridad o 
Policiales según corresponda. 

Restriction: Civil aviation operations are forbidden in non-
controlled aerodromes, LAD and LADH from 
170300JUL2019 until 180300JUL2019 UTC. 

Such aerodromes shall be closed for air operations with 
the presence of Security or Police Forces, as appropriate 

 

AERÓDROMOS / AERODROMES 

Nº NOMBRE / NAME 
CÓDIGO 

/ CODE 
COORD GEO / GEO COORD 

TELÉFONO / 

TELEPHONE 

1 DIAMANTE DTE 320056S 0603457W 0343-156204762 

2 ANÍBAL BRIZI EBF 312415S 0605357W 03496-421310 

3 ESPERANZA EPZ 312824S 0605043W 0343-4260795 

4 GÁLVEZ VEZ 320207S 0611040W 03404-481056 

5 ESTABLECIMIENTO LA ADELITA HUM 312323S 0610833W   

6 LA PELADA PEL 305739S 0605314W 03497-495087 

7 FUMIGACIONES GONZALES MON 322138S 0605857W   

8 NOGOYÁ NOG 322412S 0594448W 03435-15615748 

9 JUAN CARLOS BAGUR NJB 322512S 0594909W 03435-421542 

10 TOGNOLI NOT 322651S 0595158W   

11 NUEVE DE JULIO LIO 352358S 0605600W 02317-432888 

12 PARANÁ AEROCLUB ANA 314528S 0602226W 0343-4979027 

13 CLUB DE PLANEADORES PNA 314354S 0601313W 0343-4261829 

14 SAN BENITO SBE 314831S 0602705W 03434-4363995 

15 GUADALUPE UPE 313530S 0604036W 03482-461417 

16 FUMIGACIONES STADLER SER 323447S 0605434W 03476-490092 

17 VICTORIA VIC 323504S 0601107W 0341-4916367 

18 PUERTO SAN MARTIN / TERMINAL 6 PST 323830S 0604512W 03476-438000 
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HELIPUERTOS / HELIPORTS 

Nº NOMBRE / NAME 
CÓDIGO 

/ CODE 
COORD GEO / GEO COORD 

TELÉFONO / 

TELEPHONE 

1 HOSP. MAT. INFANTIL SAN ROQUE HPE 314348S 0603117W 0343-4230460 

2 PARANÁ / AMARRAS DEL SOL HAS 314231S 0603003W  

LAD 

Nº NOMBRE / NAME 
CÓDIGO 

/ CODE 
COORD GEO / GEO COORD 

TELÉFONO / 

TELEPHONE 

1 EA LOS LEONES 750 311000S 0604300W  

2 LLAMBI CAMPELL 2401 311100S 0604257W  

3 EA LOS OMBÚES 2417 322407S 0602407W  

4 OLIVEROS 2437 323215S 0605130W  

5 EA LAS CAÑAS 2438 310114S 0601919W  

6 COL RIVAD-EL PINGO 2507 313643S 0600716W  

7 LA ESPERANZA 2543 322259S 0601525W  

8 PASO DE LAS PIEDRAS 2559 314201S 0600606W  

9 GESSLER 2594 315340S 0610822W  

10 EL RAIGÓN 2696 311032S 0595543W  

11 EO LOS CACTUS 2752 311645S 0600040W  
 

LADH 

Nº NOMBRE / NAME 
CODIGO 

/ CODE 
COORD GEO / GEO COORD 

TELÉFONO / 

TELEPHONE 

1 JEFATURA POLICÍA DE ENTRE RÍOS 2341 314348S 0602947W  

2 SECCIÓN AVIACIÓN EJÉRCITO 2 2504 314453S 0603225W  

3 BRIGADA AÉREA POLICIAL 2682 314007S 0604315W  

CANCELA / CANCELS: AIC A 06/2019 

_________________________________ 
ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN 

/ UPDATE YOUR DOCUMENTS 

 
 



 

 




